
 
                   

I am a professional translator working from German and English into Italian. I started 

freelancing in 2005 and I focus on pharma/medical translation. My additional area of 

expertise is localization and E-learning modules. 

As part of my QA system, I work jointly with a medical doctor to ensure my translations are 

scientifically perfect and regulatory compliant (in compliance with EN 15038). 

I’m an Italian mother tongue independent translator with VAT No. IT 02221780394 

registered in Italy since 2006. 

P R O F I L E  

 Clinical trial-related documentation  

 SmPCs, package leaflets and labels 

 IVRS / IWRS 

 Medical marketing (questionnaires, brochures, web sites, 

Power point presentations etc.) 

 Papers, abstracts and presentations 

 E-learning platforms and scripts 

 Biomedical devices 

 

 

 

E X P E R I E N C E  i n  m e d i c a l / p h a r m a  t r a n s l a t i o n  

F R A N C E S C A  
T A S S E L L I  
 
MED ICA L  T RAN SL AT O R AND S EN IO R 
LO CAL IZ AT IO N EX PE RT  

+39 347 33 93 857 

francesca@pharmatranslated.com 

 

E D U C A T I O N  

BA  i n  T R A NS LA T ION 
A ND  LIA S ON 
INT ER P R ET ING  
 
A D V A NC ED  SCH O O L  O F  
MO D ER N  L A NGU A GES  
F O R  TRA NSL A TO R S  A ND  
INTER P R ETER S ,  
BO L O GNA  U NIV ER S ITY  
2 0 0 1 - 2 0 0 4  

 

S K I L L S  

Translation 

Localization 

Terminology management  

QA / Proofreading 

UI Testing 

 

Working languages:  

English and German into 

Italian 

 

Software:  

Microsoft Office 2010 

SDL Studio 2014: advanced 

user 

MemoQ 2013: advanced user 

Wordfast Pro 4: advanced user 

 

 

 SAP localization expert and terminologist (translation of 

technical documentation, user guides, white papers, 

brochures, case studies etc.), UI tester. Fields of expertise: 

Healthcare and Logistics. 

 Translation and localization of marketing texts with focus on 

cosmetics, nutrition and life science for end clients. 

 

 

 

 

/francesca.tasselli  

 

/ francescatasselli  

 

E X P E R I E N C E  i n  t e c h n i c a l  t r a n s l a t i o n  
/ l o c a l i z a t i o n  

Avg. daily output: 2,000 – 3,000 words 
 
Main End clients:  
 
Diaverum, Roche, Ely Lilly, Pfizer, Sanofi, PRA Health Sciences, PPD, 
Diageo, Elizabeth Arden, SAP SE, ILLIG Machinenbau GmbH Co. KG 
 

 

 

 

www.pharmatranslated.com 


